
Blagri  (IPA) 
 
Blagor ubogim v‿duhu, kajti njihovo je nebeško kraljestvo. 
blagor ubogim uduhu, kajti njihovo jE nEbESko kraljEstvo. 
 
Blagor žalostnim, kajti potolaženi bodo. 
blagor Zalostim, kajti potolaZEni bodo. 
 
Blagor krotkim, kajti deželo bodo podedovali. 
blagor krotkim, kajti dEZElo bodo podEdovali. 
 
Blagor lačnim in žejnim pravičnosti, kajti nasičeni bodo. 
blagor latSnim in ZEjnim pravitSnosti, kajti nasitSEni bodo. 
 
Blagor usmiljenim, kajti usmiljenje bodo dosegli. 
blagor usmiljEnim, kajti usmiljEnjE bodo dosEgli. 
 
Blagor čistim v srcu, kajti Boga bodo gledali. 
blagor tSistim usrtsu, kajti boga bodo glEdali. 
 
Blagor tistim, ki delajo za mir, kajti imenovani bodo božji sinovi. 
blagor tistim, ki dElajo za mir, kajti imEnovani bodo boZji sinovi. 
 
Blagor tistim, ki so zaradi pravičnosti preganjani, kajti njihovo je nebeško kraljestvo. 
blagor tistim, ki so zaradi pravitSnosti prEganjani, kajti njihovo je nEbESko kraljEstvo. 
 
Blagor kadar vas bodo zaradi mene zasramovali, preganjali, in vse hudo o vas lažnivo govorili. 
blagor kadar vas bodo zaradi mEnE zasramowali, prEganjali, in usE hudo o vas laZnivo govorili. 
 
Veselite in radujte se, kajti vaše plačilo v‿nebesih je veliko. 
vEsElitE in radujtE sE, kajti vaSE platSilo unEbEsih je vEliko. 
 
 


